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EN_Do not confuse similar screws.Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_Ne pas confondre des vis similaires.Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les 
pièces ne sont pas connectées!
ES_No confunda tornillos similares.No apriete los tornillos completamente hasta que todas las 
partes están conectadas!
PT_Não confundir parafusos semelhantes. Não apertar completamente os parafusos até que todas 
as peças estejam encaixadas!
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle 
Teile verbunden sind!
IT_Non confondere le viti simili.non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono 
ancora collegate!
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EN_The lower end of the table top is sharp, do 
not touch the lower end of the table top with 
your hands to prevent cutting your hands.
FR_L'extrémité inférieure du plateau est 
tranchante. Ne touchez pas l'extrémité 
inférieure du plateau avec vos mains pour 
éviter de vous couper les mains.
ES_El extremo inferior del tablero de la mesa 
es afilado, no toque el extremo inferior del 
tablero de la mesa con las manos para evitar 
cortarse las manos.
PT_A extremidade inferior do tampo da mesa 
é afiada, não toque na extremidade inferior do 
tampo da mesa com as mãos para evitar 
cortar as mãos.
DE_Das untere Ende der Tischplatte ist 
scharfkantig. Berühren Sie das untere Ende 
der Tischplatte nicht mit Ihren Händen, um 
Schnittverletzungen zu vermeiden.
IT_L'estremità inferiore del piano del tavolo è 
affilata, non toccarla con le mani per evitare di 
tagliarsi le mani.
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